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КИРИЛЛ КОЖЕМЯКА

Давным-давно жил в Киеве князь. И был около Киева

змей. Каждый год посылали этому змею дань: либо моло-

дого парня, либо девушку. Вот пришёл черёд посылать

Князеву дочку. Ничего не поделаешь — посылали горожа-
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не, надо и князю послать. Ну, и отдал князь свою дочку

в дань змею.

А дочка была так хороша, так пригожа, что и сказать

нельзя.

Полюбил её змей. Вот она один раз к нему приласкалась,

да и спрашивает:

— А есть ли, — говорит, — на свете такой человек,

чтобы тебя поборол?

— Есть, — говорит, — такой в Киеве, у Днепра. Как

затопит хату, дым аж под небесами стелется, а как выйдет

на Днепр мочить кожи (он ведь кожемяка), то не одну

несёт, а двенадцать сразу. Набрякнут они водою в Днепре,

я возьму" уцеплюсь за них, а ему" всё равно: как потащит,

так и меня с кожами чуть на берег не вытащит. Вот этого

человека только я и боюсь.

Княжна и задумалась над этим делом: как бы ей ве-

сточку домой подать и на вблю к отцу" вырваться? А при

ней не было ни души, только один голубок. Она вскормила

его в счастливые дни, когда ещё в Киеве жила. Думала,

думала, а потбм и написала батюшке.

«Вот так, мол, и так, — пишет, — у вас, батюшка, в

Киеве есть человек, по имени Кирилл, по прозвищу Коже-

мяка. Попросите егб через старых людей, не захочет ли он

со змеем побиться да не вызволит ли меня, бедную, из

неволи? Молите его, родной мой батюшка, и словами и

подарками, чтобы не обиделся он за какое-нибудь неучти-

вое слово! Я за него и за вас буду век бога молить».
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Написала так, привязала под кр&лышком голубя это

письмецо и выпустила в окошко. Голубок взвился под

облака и прилетел домой, на подвбрье князя. А дети одни

бегали по подворью, да и увидели голубка.

— Батюшка, батюшка, — кричат, — погляди, голубок

от сестрицы прилетел!

Князь спервоначалу обрадовался, а потом подумал-

подумал, да и затужил: «Неужели проклятый ирод загубил

моё дитё?» А потом приманул к себе голубка и увидал под

крылышком письмецо. Схватил он его, читает: дочка пи-

шет — так, мол, и так. Тут он поскорей покликал к себе

всех старшин:

— Есть ли такбй человек, что прозывается Кириллом

Кожемякой?

— Есть, князь, живёт над Днепром.

— Как бы к нему" приступиться, чтоб не обиделся да

выслушал?

Вот они так и эдак советовались, да и послали к нему"
самых старых людей. Приходят они к хате, приотворили
дверь со страхом и совсем испугались. Глядят: сидит сам

Кожемяка на полу к ним спиной и мнёт руками двенадцать

кож; видно только, как колыхается ег<5 белая борода. Вот

один из посланцев:

— Кхе!

Кожемяка испугался, а двенадцать кож только «трр,

трр!» Обернулся Кожемяка, а они ему1 в пояс:

— . Вот так, мол, и так: прислал к тебе князь с прбсьбой.
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А он и не смбтрит и не слушает: рассердился, что через

них двенадцать кож порвал.
Они опять давйй его просить, давай егб молить, стали

на колени... И слушать не хочет! Просили, просили, да и

пошли, понурив голову

Что тут делать? Тоскует князь, скучают и все старшины.

— А не послать ли нам теперь младших?

Послали младших — ничего не сделали и они. Молчит

Кожемяка да сопит, будто не ему говорят. Так разобрало

его за те кбжи!

И догадался князь послать к нему1 малых детей. Те как

пришли, как начали просить, как стали на коленки да как

заплакали! Тут и сам Кожемйка не вытерпел, заплакал и

говорит:

— Ну уж ладно, для вас сделаю!
Пошёл к князю.

— Давайте, — говорит, — мне двенадцать бочек смолы

и двенадцать возов конопли.

Обмотался коноплёй, обсмолйлся получше смолой, взял

меч такой, что, может, в нём пудов десять, и пошёл к змею.

А змей ему* и говорит:

— Ты что, Кирилл, пришёл биться или мириться?

— Где уж мириться! Биться с тобою, с проклятым,

пришёл!

Вот и начали они биться — аж земля гудёт.

Как разбежится змей да схватит зубами Кирилла, так

кусок смолы и вырвет. Ещё разбежится да схватит, так
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пучок конопли и вырвет. А тот здоровенным мечом как

огреет змея, так и вгонит его в землю. А змей огнём горит,

ему жарко, а пока сбегает к Днепру напиться да прохла-

диться малость, Кожемяка уж коноплёй обмотается да смо-

лой обсмолйтся.

Вот выскочит из води змей, разгонится на Кожемя-

ку, а он его* мечом только трах! Ещё разгонится, а он знай

его мечом хлоп да хлоп! Аж эхо идёт.

Бились, бились, дым клубом, искры летят. Разогрел
Кирилл змея, как кузнец лемех на горне: тот аж перхает, аж

захлёбывается проклятый, а под ним земля стонет.

Народ на горах стоит, как неживой, сцепив руки ждёт,

что будет! И вдруг змей — у-у-ух! Земля затряслась. Народ

так и всплеснул руками:

— Ай да Кожемяка!

Ну, Кирилл убйл змея, вызволил княжну" и отдал князю.

Князь уж и не знал, как его благодарить. Вот с того-то вре-

мени и начало зваться то место, где он жил, Кожемяками.
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КОШЕЛЁЧЕК

Жили-были муж и жена, и была у них пара волов. А у

соседей — повозка. Вот как настанет воскресенье либо

праздник какой, кто-нибудь берёт волов и повозку, да и

едет в церковь или в гбсти. А в следующее воскресенье —

другой; да так и делились. Вот жена один раз и говорит

мужу:

— Продай ты воло'в! Купим мы себе лошадь и повоз-

ку, да и будем сами, куда захотим, ездить. А то, небось,
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соседи-то cbokS повозку не кормят, а нам волов кормить

надо.

Ну, муж напоил волов и повёл. Ведёт он их дорогой,

глядь — его догоняет человек с конём.

— Здорово!

— Здорово!

— Куда волов ведёшь?

— Продавать.

— Променяй волов на коня!

— Давай.

Променял он волов на коня, идёт с конём дальше.

Глядь — ем# навстречу человек с коровой.

— Здорово!

— Здорбво!

— Куда коня ведёшь?

— Вёл на ярмарку волов продавать, да променял их на

коня'.
— Променяй кони на корову!

— Давай.

Поменялись. Ведёт мужик корову. Глядь — гонит чело-

век свиные.

— Здорово!

— Здорово!

— Куда* корову ведёшь?

— Вёл на ярмарку волбв продавать, да променял на

коня, а коня — на корову.

— Променйй корову на свиныю!
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— Давай.

Гбнит он эту свиныЬ, глядь — человек овцу ведёт.

Поздоровались.

— Променяй свинью на овцу!

— Давай.

Гбнит он овцу\ Глядь — человек гусака несёт.

Побеседовали.

— Променяй овцу на гусака!

— Давай.

Пошёл дальше с гусаком. Глядь — несёт человек пету-

ха. Разговорились.

— Променяй гусака на петуха!

— Давай.
Несёт он петуха. Глядь — человек нашёл на дороге

пустой кошелёчек. Разговорились с ним.

— Вот я кошелёчек нашёл. Променяй петуха на коше-

лёчек!

— Давай.

Спрятал мужик кошелёчек и идёт на ярмарку. Приходит

в город — надо паромом речку переезжать, а у него нечем

заплатить за перевоз.
Перевозчики и говорят ему:

— Давай хоть этот кошелёчек!

Ну, он и бтдал.
А там чумаки стояли. Как узнали они, на что он выме-

нял кошелёчек, стали смеяться.

— Что ж тебе, — говорит, — от жены за это будет?
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— Да ничего! Скажет: «Надо радоваться, что хоть сам

живой вернулся».

И побились они об заклад: если жена так скажет, то

чумаки отдадут ему двенадцать чумацких возов вместе с

кнутами. Ну, тут же послали они одного чумака к той

жёнке.

Вот он к ней приходит:

— Здорово!

— Здорово!

— А ты ничего не знаешь про старого?

— Нет, не знаю.

— Он волов на коня променял.

— Это хорошо. Повозка недорого стбит, как-нибудь

справим.

— Да и коня променял на корову.

— Ещё Лучше: будет у нас молочко.

— Да и корову променял на свинью.

— И то хорошо: будут у нас поросятки.

— Да и свинью променял на овцу.

— И то ладно: будут ягнятки да шерсть, будет мне что

прясть.

— Да и овцу променял на гусака.

— И то дело! Будут у нас и пух и перья.

— Да и гусака променял на петуха.

— Вовсе хорошо: петух раненько поёт, будет нас на ра-

боту будить.

— А петуха он променял на кошелёчек.
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— Куда лучше: где кто заработает — он ли, я ли или

детки, — будем в кошелёчек складывать.

— Да он и кошелёчек за перевоз отдал.

— Ну что ж, надо радоваться, что хоть сам живой вер-

нулся.

Так эти чумаки и отдали чужаку 1 двенадцать чумацких
возов, да ещё и с кнутами.
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РАЗУМНИЦА

Жйли-бь'ши два брата: один бедный, а другой богатый.

Вот богатый как-то сжалился над бедным, что у того ни

ложки, ни плошки, да и отдал ему дойную корову. Говорит:

— Помаленьку отработаешь мне за неё.

Ну, бедный брат отрабатывает помаленьку. А потом бо-

гачу сделалось жалко коровы, он и говорит бедному:

— Отдавай мне корову назад.
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Тот взмолился:

— Братец, я ж тебе за неё отработал!

— Что ты там отработал — как кот наплакал! А корова-

то гляди какая! Отдавай, отдавай!

Бедному жалко стало своей работы, не захотел отдать.

Пошли они судиться к барину. Пришли. А барину, должно

быть, не захотелось голову ломать — думать, кто из них

прав, кто виноват. Вот он и говорит им:

— Кто отгадает мою загадку, того и корова будет.

— Говори, барин!

— Слушайте: что на свете сытее всего, быстрее всего,

милее всегб? Завтра придёте — скажете.

Пошли братья. Богач идёт домой и думает: «Ерунда, а

не загадка! Что ж может быть сытее барской свиньи, быст-

рее барской борзой, милее денег! Моя корова будет!»

Бедный пришёл домой, думал, думал, да и затужил. А у

него была дочка Маша. Она и спрашивает:

— Чего ты, батюшка, растужился? Что барин сказа'л?

— Да барин такую загадку загадал — голову сломать

можно!

— А какая загадка, батюшка?

— Вот какая: что на свете сытее всего, быстрее всего,

милее всего?

— Э, батюшка, сытее всего мать-земля — она всех кор-

мит, ноит, да и всех поедает; быстрее всегб думка — с дум-

кою куда хочешь прилетишь; а милее всего сон — как бы

хорошо ни было человеку, он всё бросает, чтобы заснуть.
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— Неужто? — говорит отец. — А ведь правда твоя! Так

я и скажу барину.
На другой день приходят оба брата к барину. Вот барин

их и спрашивает:

— Ну что, отгадали?

— Отгадали, барин, — говорят.

Вот богатый выступил вперёд, чтобы поскорее ответить,
да и говорит:

— Сытее, барин, всего ваши свиньи, а быстрее всего

ваши борзые, а милее всего — денежки.

— Э-э-э, врёшь, врёшь! — говорит барин. — Ну, а ты?

— Да что ж, барин, нет ничего сытее матушки-землй:
она всех кормит, поит, да и всех же поедает.

— Правда! — говорит барин. — Ну, а быстрее всего?

— Быстрее всего мысль-думка — с нею куда хочешь

перелетишь.

— Так! Ну, а милее всего что? — спрашивает барин.

— А милее всего сон. Как бы хорошо ни было челове-

ку, он всё покидает, чтобы заснуть.

— Всё так! — говорит барин. — Твоя корова. Только

скажи мне: сам ли ты отгадал загадки или тебе кто помог?

— Да что ж, барин, — говорит бедняк, — есть у меня

дочка Маша. Это она меня научила.

Барин рассердился:

— Как так! Я такой умный, а она простая девка — и мои

загадки отгадала! Погоди же! Вот тебе' десяток варёных

яиц, отдай их своей дбчери. Пусть она посадит на них на-
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седку, чтоб наседка за одну ночь вывела цыплят, выкормила

их и чтоб твоя дочка зарезала трёх, зажарила на завтрак,
а ты, пока я встану, чтоб принёс. Я ждать буду. А не сде-

лает — будет худо.

Идёт бедняк домой, плачет. Приходит, а дочка спраши-

вает его:

— О чём, батюшка, плачешь?
— Как же мне, дочка, не плакать? Дал тебе барин деся-

ток варёных яиц да наказал, чтобы ты посадила на них

наседку, чтоб наседка за одну ночь вывела и выкормила

цыплят, а ты чтоб зажарила трёх ему на завтрак.

А дочка взяла горшочек каши и говорит:

— Отнеси, батюшка, эту кашу барину да скажи ему:

пускай он вспашет землю, посеет эту кашу, и чтоб она' вы-

росла просом, поспела, и чтоб он просо скосил, смолотил

и натолок пшена — кормить тех цыплят, которым надобно

вылупиться из этих яиц.

Приносит бедняк к барину эту кашу, отдаёт её и гово-

рит: так и так дочка наказала.

Барин смотрел., смотрел на эту кашу, да и отдал её

собакам. Потом нашёл где-то стебелёчек льна, отдал его

бедняку и говорит:

— Отнеси дочери этот лён. Пускай она его вымочит,

высушит, побьёт, попрядёт и соткёт сто локте'й полотна.

А не сделает — будет худо.

Идёт бедняк домой, опять плачет. Встречает его дочка,

спрашивает:
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— О чём, батюшка, плачешь?

— Гляди-ка чего: барин дал тебе стебелёчек льна, да

чтоб ты его намочила, высушила, помяла, напряла и вытка-

ла сто локтей полотна.

Маша взяла' нож, пошла и срезала тоненькую веточку
с дерева, дала отцу и говорит:

— Неси, батюшка, к барину. Пускай он из этого дерева

сделает мне гребень, гребёнку и днище, чтобы было на чём

прясть этот лён.

Приносит бедняк барину эту веточку и говорит, что

дочка велела из неё сделать. Барин глядел, глядел, взял да

бросил веточку, а сам думает: «Эту обдуришь! Видать, она

не из таких!» Потом думал, думал и говорит бедняку:

— Пойди скажи своей дочери, пускай она придёт ко

мне в гости, да так, чтоб ни шла, ни ехала, ни боса'я, ни

разутая, ни с гостинцем, ни без гостинца. А если она этого

не сделает — будет худо.

Идёт отец, плачет. Пришёл и говорит дочери:

— Ну что, дочка, будем делать? Приказал барин так и

так, — и рассказал ей всё.

Маша говорит:

— Не тужи, батюшка, всё ладно будет. Пойди купи мне

живого зайца.

Пошёл отец, купил живого зайца. А Машенька одну

ногу обула в рваный башмак, другую оставила босой.

Потом поймала воробья, взяла сани, запрягла' в них козла.

Зайца спрятала подмышку, воробья' взяла в руку, одну ногу
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поставила в сани, а другою ступает по дороге — одну ногу

козёл везёт, а другою идёт. Приходит этак к барину во

двор, а он как увидел, что она так идёт, кричит слугам:

— Травите её собаками!

Те стали травить её собаками. А она и выпустила зайца.

Собаки погнались за зайцем, а её бросили. Она тогда' при-

шла к барину в хоромы, поклонилась и говорит:

— Вот вам, барин, гостинец, — да и подаёт ему во-

робья.

Барин только хотел его взять, а она выпустила воро-

бышка, он — порх! — и улетел в открытое окно.

На ту пору пришли мужики к ба'рину судиться. Барин

и спрашивает:

— Чего вам, люди добрые?

Один говорит:

— Да вот что, барин: ночевали мы вдвоём в поле, а

утром встали, глядь — моя кобыла жеребёнка привела.

А другой человек говорит:
— Враки, это моя привела! Рассуди нас, барин.

Вот барин думал, думал и говорит:

— Пригоните сюда жеребёнка и лошадей: к которой

жеребёнок побежит, та и привела.

Пригнали запряжённых кобыл и пустили жеребёнка.

А те два хозяина так затаскали этого жеребёнка каждый

в свою сторону, что он уж и не знал, куда ему бежать,

взял да и побежал незнамо куда. Ну, все растерялись.

Что тут делать? Как рассудить? А Машенька говорит:

22



— Вы жеребёночка-то привяжите, а матерей распряги-

те да и пустите — которая побежит к жеребёнку, та и при-

вела.

Так и сделали: распрягли лошадей, а жеребёнка привя-

зали — одна и побежала к нему, а другая стоит.

Ну, тут барин видит, что она такая разумная — никак

её не перехитришь, — и отпустил её с миром.



НАЗВАНЫЙ ОТЕЦ

Остались три брата сиротами — ни отца, ни матери.

И дома — ни кола, ни двора. Вот и пошли они по сёлам,

по хуторам в работники наниматься. Идут и думают:

«Эх, кабы наняться к доброму хозяину!» Глядь — старичок

идёт, старый-старый, борода белая до пояса. Поровнялся

старик с братьями, спрашивает:
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— Куда, детки, путь держите?
А они отвечают:

— Наниматься идём.

— Разве у вас своего хозяйства нету?

— Нету, — отвечают. — Кабы нам добрый хозяин по-

пался, мы бы честно у него работали, слушались и, -как

родного отца, почитали.

Подумал старик и говорит:
— Ну что ж, будьте вы мне сынами, а я вам — отцом.

Я из вас людей сделаю — научу жить по чести, по совести.

Только слушайте меня.

Согласились братья и пошли за тем стариком. Идут

тёмными лесами, широкими полями. Идут, идут и видят —

хатка стоит, такая нарядная, беленькая, пёстрыми цветами

обсаженная. А бколо — вишнёвый садик. А в садике —

девушка, пригожая, весёлая, как те цветики. Поглядел на

неё старший брат и говорит:

— Вот бы мне эту девушку в жёны! Да коров, да волов

побольше.

А старик ему:

— Что ж, — говорит, — пойдём свататься. Будет у тебя

жена, будут у тебя и волы . и коровы — живи счастливо,

только правды не забывай.

Пошли они, сосватались, отгуляли весёлую свадьбу.

Сделался старший брат хозяином и остался с молодой же-

ной в той хатке жить.

А старик с младшими братьями пошёл дальше. Идут они
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тёмными лесами, широкими полями. Идут, идут и видят - -

хатка стоит, хорошая, светленькая. А рядом пруд, у пру-

да — мельница. И пригожая девушка возле хатки что-то

делает — такая работящая. Средний брат посмотрел на неё

и говорит:

— Вот бы мне эту девушку в жёны! А впридачу мель-

ницу с прудом. Сидел бы я на мельнице, хлеб молол, был

бы сыт и доволен.

А старик ему:

— Что ж, сынок, будь по-твоему!

Пошли они в ту хату, высватали девушку, отгуляла

свадьбу. Теперь средний брат остался с молодой женой в

хате жить. Говорит ему старик:

— Ну, сынок, живи счастливо, только правды не забы-

вай.

И пошли они дальше — меньшой брат и названый отец.

Идут они, смотрят — бедная хатка стоит, и девушка из хат-

ки выходит, как зорька пригожая, а таково-то бедно обря-

женная — прямо латка на латке. Вот меньшой брат и

говорит:
— Ежели бы мне эту девушку в жёны! Работали бы

мы, был бы у нас хлебушек. Не забыли бы мы и про бедных
людей: сами бы ели и с людьми делились.

Тогда старик и говорит:

— Добро, сынок, так и будет. Только гляди правды не

забывай.

Оженил и этого, да и пошёл себе путём-дорогою.
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А братья живут. Старший так разбогател, что уж и дома

себе строит и червонцы копит — только о том и думает, как

бы ему" тех червонцев побольше накопить. А чтоб бедному

человеку помочь, об том и речи нет — сильно скупой стал!

Средний тоже разжился: стали на него батраки работать,

а сам он только лежит, ест, пьёт да распоряжается.

Младший живёт потихоньку: коли что дома заведётся, с

людьми поделится, а нет ничего — и так ладно, не жа'-
луется.

Вот ходил, ходил названый отец по белу свету, и захо-

телось ему посмотреть, как-то его сыны живут — с правдою

не расходятся.

Прикинулся он старцем убогим, пришёл к старшему

сыну, ходит по двору, кланяется низко, пригова'ривает:
— Подайте старику убогому на пропитание от щедрот

ваших!

А сын отвечает:

— Не такой ты старый, не прикидывайся! Захочешь —

заработаешь. Я сам недавно на ноги стал. Проваливай!

А у самого от добра сундуки ломятся, дома новые пона-

строены, товару полны лавки, хлеба полны закрома, де'нег
неечётно. А милостыни не дал! Ушёл старик ни с чем.

Отошёл, может, с версту, стал на пригорок, оглянулся на

то хозяйство да на то добро — так всё оно и запылало.

Пошёл он тогда к среднему брату. Приходит, а у того

и мельница, и пруд, и хозяйство хорошее. Сам у мельницы
сидит. Поклонился дед низёхонько и говорит:
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— Дай, добрый человек, хоть горстку муки! Я убогий

странник, нечего мне есть.

— Ну да, — отвечает, — я ещё и себе не намолол! Мно-

го вас тут таких шатается, на всех не напасёшься.

Ушёл старик ни с чем. Отошёл немного, стал на приго-

рок, оглянулся — так и охватило ту мельницу дымом-пла-

менем.

Пришёл старик к меньшому сыну. А тот живёт бедно,

хатка маленькая, только что чистенькая.

— Дайте, — говорит старик, — люди добрые, хоть ко-

рочку хлебца!

А меньшой ему:

— Иди в хату, дедушка, там тебя накормят и с собой

дадут.

Приходит он вхату. Хозяйка поглядела на него, видит —

он в лохмотьях, обтрёпанный, пожалела его. Пошла в клеть,

принесла рубаху, штаны, дала ему. Надел он. А как стал он

Зту рубаху надевать, увидела она у него на груди большую

рану. Усадили они старика за стол, накормили, напоили.

А хозяин и спрашивает:

— Скажи, дедушка, отчего у тебя такая на груди рана?

— Да, — говорит, — такая у меня рана, что. от неё ско-

ро я помру\ Один день мне жить осталось.

— Экая беда! - говорит жена. — И нету от £гой раны

никаких лекарств?

— Есть, — говорит, — одно, да только его никто не

даст, хоть каждый может.
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Тогда муж говорит:

— А почему же не дать? Скажи, какое лекарство?

— Трудное! Если хозяин возьмёт да подожжёт свою

хату со всем добром, а пеплом с того пожарища засыплет

мою рану, то рана закроется и заживёт. Только не найдётся

такого человека на свете, чтоб это сделал.

Задумался младший брат. Долго думал, а потом и гово-

рит жене:
— А ты как думаешь?

— Да так, — отвечает жена,— что мы хату другую

наживём, а добрый человек умрёт и в другой раз неродится.

— Ну, коли так, — говорит муж, — выноси детей из

хаты.

Вынесли они детей, вышли сами. Глянул человек на

хату— жалко ему своего добра. А старика жальче. Взял

да и поджёг. Хата жарко занялась и... пропала. А на её

месте встала другая — белая, высокая, нарядная.

А дед стоит, в бороду ухмыляется.

— Вижу,— говорит, — сынок, что из вас троих только

ты один с правдою не разминулся. Живи счастливо!

Тут узнал меньшой своего названого отца, кинулся к не-

му, а его и след простыл.
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